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COMPETENCE-BASED APPROACH IN LEARNING FOREIGH
LANGUAGE AS ONE OF THE MAIN COMPONENTS FOR EUROPEAN
LEGAL PROFESSIONALS

In the world educational practice the concept of "competence" is a central
concept by reason of:

Firstly, it unites the intellectual and skill components of education;

Secondly, the concept of competence contains the ideology of the interpreta-
tion of the content of education, formed "from the result";

Thirdly, the key competence has an integrative nature, as it incorporates a
number of homogeneous and closely related skills and knowledge relevant to a
wide sphere of culture and activity.

The concept of competence is broader than the concept of knowledge, or
skill, or experience, it includes them. At the same time, competence is not a simple
sum of only these components; it also includes motivational, ethical, social and be-
havioral elements. It includes both learning outcomes (knowledge and skills), and a
system of value orientations, habits, etc.

The term competence was firstly introduced by Khomsky in relation to lin-
guistics and denoted knowledge of the language system as opposed to owning it in
real communication situations or performance.
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Gradually, in the foreign, and then in the domestic method, in contrast to the
linguistic competence of Chomsky, the methodical term "communicative compe-
tence" appeared, which began to be understood as the ability to communicate
through the language, that is, to transform thoughts and exchange them into differ-
ent situations in the process of interaction with other communicators, using the sys-
tem of linguistic and speech norms correctly and choosing communicative behav-
ior, is adequate to the authentic situation of communication.

In connection with the promotion of a new goal of teaching a foreign lan-
guage - mastering the language as a means of communication - in the 1970s, a
communicative approach to learning a foreign language appeared in the United
Kingdom. Communication is understood as the transmission and communication of
cognitive and affective-evaluative information, the exchange of knowledge, skills
and abilities in the process of speech interaction of two or more people. At the same
time, the fact of interaction does not always mean that communication has taken
place. There are a number of examples where the participants of the interaction say
phrases, replicas, but the exchange of information, understanding and interference
does not occur. The reason for this is the lack of coordination of communicative
competence. It is the formation of communicative competence that is today the main
goal of teaching a foreign language even for students of Law Faculties.

European scientists distinguished the following components of communica-
tive competence:

o Linguistic competence - knowledge of vocabulary units and grammat-
ical rules that transform lexical units into meaningful statements;
o sociolinguistic competence - the ability to choose and use adequate

language forms and means, depending on the purpose and situation of communica-
tion, on the social roles of communication participants, that is, whoever is a com-
munication partner;

o discursive competence - the ability to understand various types of
communicative statements, as well as to build various types of communicative
statements, as well as build holistic, connected and logical utterances of different
functional styles (article, letter, essay, etc.); involves the choice of linguistic
means, depending on the type of utterance;

o strategic competence - a verbal non-verbal means (strategy), which
man resorts to in the event that communication has not taken place; such means
can be as a repeated reading of the phrase and a re-query of an incomprehensible
sentence, and gesture, facial expressions;

o socio - cultural competence - knowledge of cultural characteristics of
native speakers, their habits, traditions, norms of behavior and etiquette and the
ability to understand and adequately use them in the process of communication,
while remaining a bearer of a different culture; the formation of social competence
presupposes the integration of the individual in the system of world and national
cultures;

o social competence - the ability and desire to interact with others, self-
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confidence and in their abilities to communicate, and also help others to support
communication, put themselves in its place and the ability to cope with situations
arising in the process of misunderstanding of communication partners.

Communicative competence presupposes the possession of various speech
functions, that is, the formed ability to express one or another communicative in-
tention: a request, consent, invitation, refusal, advice, reproach, etc.

Competence is formed in the process of teaching by the teacher, family,
friends, politics, religion, national culture and traditions and other factors. In this
regard, the implementation of a competence approach depends on the entire educa-
tional and cultural situation in which a person lives and develops and from other
competences that a person acquires in the course of his life.

With all the diversity of approaches, we can conclude that: communicative
competence is considered as "knowledge" not only declarative (demonstration of
knowledge in the form of using or recognizing language rules and examples), but
also procedural (using the language to achieve communicative goals).

All components of communicative competence are interconnected, "servic-
ing" speech activity, determining the success of communication and showing the
level of practical knowledge of a foreign language among students.

The components of communicative competence are not only linguistic in na-
ture, but also include the ability of students to build and understand meaningful
texts, effectively communicate and accurately perceive communicative content,
achieve the goal of verbal communication and interact with representatives of a
different culture.

Testing the components of communicative competence is considered as the
main way of pedagogical measurement of the results of mastering a foreign lan-
guage as one of the main components for European legal professionals.

Kononeus Bira IleTpiBHa,

CTapUINil BUKJIaga4 Kadenpu
aJMIHICTPATUBHOTO MpaBa, MPoILeCy Ta
aJMIHICTPATUBHOI JISTTLHOCTI,

KaHAUAAT IPUINYHUX HayK, Mailop MOl

(/[ninponemposcovxuii deporcasHuii
VHigepcumem 8HYMpUIHIX cnpas)

IMPABOBE PET'YJIIOBAHHS JOCJIKEHB OCIB 3
BUKOPUCTAHHSIM NOJITPA®A SIK 3ACOBY OTPUMAHHSI
TH®OPMAII

[Tonirpag sik HayKOBO-TEXHIYHUW MPUIAJ CHUCTEMHO BUKOPUCTOBYIOTH Y
TaKUX HaIpsMax MpaBO3aCTOCOBHOI MPAKTUKU: MCUXOIOTIUHUM B110Ip KaHIU/IATIB
JUTA 3aMIIIEHHS] BaKaHTHHUX MOcaj (KaapOBUN «CKPUHIHTY); clieuiajibHl (BHYTpIIl-
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